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AHHOTALUA

B crathe 00cyxmaroTcsi METOAbl OOY4YEHHS CTYAEHTOB HES3bIKOBOTO BY3a MOJIBA3BIKY
CHeHabHOCTU. TepMUHOIOTHYECKas JIEKCUKA SIBJISIETCSI OHOM M3 COCTaBJISIOLINX MOIbSA3bIKA
CHEIHaIbHOCTU M 00Ja1aeT 0oJbIIUM 00yYarouM HoTeHIManoM. B cratbe paccMaTpuBaroTcs
OCHOBHBIE CIIOCOOBI 00pa30BaHUsI TEPMHUHOB- CIOBOCIOXEHHE, adhUKcaTbHO-TIpedUKCaTbHBIN,
KOHBEPCHUS U CMHTAKCHYECKUH CIOcO0 00pa3oBaHMs TEPMUHOJIOIMYECKHX CIOBOCOYETAHUH - U
uX OOy4YaloUMil MOTeHUWal [UIs CTYJIEHTOB HES3bIKOBBIX BY30B Ha mnpumepe CaHKT-
[leTepOyprckoro  rocyiapcTBEHHOIO — JIECOTEXHHUYECKOTO  YHUBEPCUTETa. IJKCIIEPUMEHT,
npoBenenHplid B CIIOIJITY mnoarBepaua rumore3y O TOM, 4YTO OOy4YE€HHE CTYIEHTOB
TEPMUHOJIOTHYECKOM JIEKCUKE JTOJKHO CTPOUTHCS Ha aHAIM3€ CIOBApHOTO COCTaBa M CIOCOOOB
00pa3oBaHMs CIIEUATN3UPOBAHHBIX CJIOB, @ HE HAa MX 3ay4yuMBaHUM. Takoil MeToj OOydeHus
CIOCOOCTBYET (DOPMUPOBAHHIO HABBIKOB YTEHUSI HAyYHOW JIUTEPATYphl U MOMOTAET CTYJICHTaM
HAy4YUTBCS CaMOCTOSITENIBHO MOIOJIHATE CIIOBApPHBIN 3aI1ac CIEeNMAIN3UPOBAHHON JIEKCUKH.

JI1si HATHPOBAHUSI B HAYYHBIX UCCIeTOBAHUAX
bob6punkas HO.M., Jlio6omupoBa W.IO., LpmmOynoBa E.JI. OOyueHue CTynEHTOB
HESI3BIKOBOTO BY3a TOIBS3BIKY CIICIMAIBHOCTH: OCHOBHBIE XapaKTEPUCTUKH H OOYYArOIIH
MOTEHIMA TepMUHOIOrHYecKoi Jekcuku // [lemaroruueckuii sxypran. 2019. T. 9. Ne 6A. C. 9-
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KiaroueBble cjioBa
TepmuH, 06pa3oBaHre TEPMUHOB, OIBSI3bIK CIEIMATLHOCTH, 00yYaOIUi MOTEHIUAIL.

Beenenue

B o0yyeHuH WHOCTpaHHOMY $I3BIKYy CTYICHTOB HES3BIKOBOTO By3a OJIHUM U3 Haumboiee
POOJIEMHBIX aCTIEKTOB OBUIO M OCTAETCsl 00y4YeHUe X MOAbA3BIKY Oynymiei crienuansHocTi. OqHIM
13 OCHOBHBIX €0 KOMIIOHEHTOB SIBJISIETCS] TEPMUHOJIOTHYECKAs! JIEKCHKA.

OueBuaHO, 4TO B JHO0OW cepe AESATENLHOCTH CYIIECTBYET CBOM HAOOp TEPMHHOB, KOTOPBII
YeJIOBEK OCBAaMBAeT B XOj€ pabOThl, M YTO OXBATUThH B Ipolecce OOydeHUs B By3€ BECh CIEKTP
TEPMUHOJIOTHYECKON JIEKCHKU HEBO3MOXKHO. Ha JaHHOM 3Tare akTHBHO 00CYKIAaeTCsi MHEHUE O TOM,
YTO M3yYEHUE CIECHHUATU3UPOBAHHBIX TEKCTOB W TEPMUHOJIIOTMM HAa WHOCTPAHHOM  S3BIKE
HeIlEeNecoo0pa3Ho B paMKax TOTO KOJMYECTBA YacOB, KOTOPOE OTBOIMUTCS B HESI3BIKOBBIX BY3ax Ha
IpeIMeT «MHOCTPaHHbIM A3bIK». OHAKO, COTJacHO aBTOpuTeTHOMY MHeHHio J.I'. AzumoBa u A.H.
Hlykuna — cocraButenei «CinoBaps METOAMYECKUX TEPMHUHOBY» - OBJIAJICHUE TEPMUHAMM «TOH WIN
WHOM 00JIacTH 3HaHUS SIBIISETCS ACMEKTOM OOYYEHHS S3bIKYy CTYICHTOB HEe(UIOIOTHYECKOTO
npoduis»y. [Asumos, lykun, 1999, 359] Takum oOpa3zom, 3aaava MpernogaBaTesis HHOCTPAHHOIO
SI3bIKA B HESA3BIKOBOM BY3€ 3aKJIIOUAECTCS B TOM, YTOOBI OTOOPATh TOT MUHUMYM TE€PMHUHOJIOTHYECKON
JIEKCHKH, KOTOPBI COCTABUT IS CTYIGHTOB OCHOBY ISl IOHUMAaHUS CHEIIMATM3UPOBAHHBIX TEKCTOB
U KOMMYHUKAllUd B MPOQPECcCCHOHANBHON cdepe AeATeIbHOCTH; BBISBUTH OCHOBHBIE XapaKTEpHBIC
0COOEHHOCTH 3TOM JIEKCHUKH, a TaKXkKe pa3padoTaTh METO/IbI €€ M0JJa4l U OTPAOOTKH.

K mpobnemaM, ¢ KOTOPBIMH CTaJIKHBAIOTCS IPEMOJaBaTEeNId HESI3BIKOBBIX BY30B, ITOMHMO
HEI0CTaTOYHO OOJBIIOTO KOJIMYECTBA YaCOB, KOTOPBIE OTBOMSATCS HA M3YYEHHUE HHOCTPAHHOTO S3bIKA,
TPAaJUIIMOHHO OTHOCSAT HEJOCTaTOYHBIM ypOBEHb MOJATOTOBKM W HM3KYI0 3aMHTEPECOBAHHOCTH
CTYICHTOB TEXHUYECKHX BY30B B U3yUYE€HUH MPEIMETOB I'yMaHUTapHOTo O10Ka. O1HaKoO, B IOCIEeIHEEe
BpeMs MOSIBIIIACH HEOOXOIMMOCTh YUUTHIBATh €I OJHY OCOOEHHOCTD, XapaKTEPU3YIONIYIO OOJIBIIOe
KOJIMYECTBO CTYJICHTOB BY30B: X HE3aMHTEPECOBAHHOCTh B paboTe B TOM 00JIaCTH 3HAHHIA, K KOTOPOU
UX JIOJDKEH MOJArOTOBHUTH BY3. [barpamosa, 2012] Drta npobiiema Obuta CIIPOBOIMPOBAaHA BBEIACHHEM
EI'D: BBIMYyCKHUKM IIKOJN, HEe HaOpaBIIMEe HYKHOTO KOJNWUYEeCTBa OauioB NAJs TMOCTYIUJICHHUS B
WHTEPECYIONINE WX BY3bl, OTHOCAT JOKYMEHTHl TyJa, TJI€ WM TapaHTUPOBAHO IOCTYIUICHHE.
BenenctBue 93TOM NPUYMHBI HW3yYCHHE TEPMHHOJIOTHH TIPEJCTABISIETCS MHOTHUM  CTYyJEHTaM
Oecrione3HpIM. Takasi CUTyalsi olpenenuia HeOOXOIUMOCTh MOUCKAa HOBBIX METOAO0B OOYyYEHHUIO
CTY/ICHTOB CIIEI[MATU3UPOBAHHOI JIEKCHKE, 11€IbI0 KOTOPBIX ObLIO OBl HE 3ay4HBaHUE ONPEIEIEHHOTO
MUHUMyMa — 4Yaiie Bcero okoio 1200 crmoB, a ¢popMupoBaHre HABBIKOB MOHMMAHHS MEXaHH3MOB,
JeXAIMX B OCHOBE (OPMHUPOBAHHUS TEPMHUHOB. TakoW IMOJIXOJ COTJIACYeTCS ¢ OCHOBHOM wHjeei
COBPEMEHHOM TTOATOTOBKH CHEIHAIMCTOB C BBICIIMM 00pa30BaHUEM — 00YUCHUEM «UTHHOIO B KU3HBY,
KOIJla BO TJIaBy yrIja IOJIO)KEHAa HE TOJBKO M HE CTOJIbKO Iepefada CTyJIeHTaM 3HaHUi, HO U
(dbopMUpOBaHHE Y HHUX HABBIKOB U YMEHHH CAaMOCTOATEIHHO TOJTy4YaTh HOBBIC 3HAHMS Ha BCEM
MPOTSDKEHUH UX MPO(HECCHOHATBHON eI TeThHOCTH.

AKTyaTbHOCTh M3Y4YCHHSI OCHOBHBIX CIIOCOOOB (DOPMHUPOBAHHSI TEPMHHOB, NMPUMEHSIONINXCS B
00JIaCTH JIECONOIB30BAHUS U JIECOIKCIUTyaTallMd M UX OOY4YalolIero MmoTeHIuana o0yCciloBiIeHa TEM,
YTO OCO3HAHWE IICHHOCTU MPUPOAHBIX MAaTEPHAJIOB, UCTOIIEHUE UX PECYPCOB U MOCTOSHHBINA MOUCK
CHOCOO0B MX pAalOHAJIbHOIO MCIIONB30BAaHUS M BO30OHOBICHHS MPUBOAUT K CO3JAHUIO HOBBIX
TEXHOJIOTUI B cepe JIeCHOro XO3SHCTBAa M, KaK CJEACTBHUE, K TOSBIEHHUIO HOBBIX TEPMHUHOB.

Bobritskaya Yu.M., Lyubomirova I.Yu., Tsymbulova E.D.
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Jlecononb30BaHUE U JIECOIKCIUTyaTallus — OOMIMPHAs 001acTh, BKJIIOYAKOIAs B ce0sl IUUPOKUI KpyT
npobjeM - MeXaHM3alMI0 IMPOMU3BOJACTBEHHBIX IIPOLECCOB M OCHAILIEHHWE UX COBPEMEHHBIM
IIpOrpaMMHBIM ~ oOecriedeHreM, MoHutopuHr u ['MC, 3amury okpyxarwoued cpeabsl H
Onopa3HooOpa3us, OXpaHy TpyAa, MaTEpUAIOBEICHUE, CTPOUTEIILCTBO U 3KCILTyaTalUI0 JOPOT U T.JI.
Otcroza cienyer BbIBOA O TOM, UTO HMCCIEIOBaHHE OCOOCHHOCTEH (OpMHMPOBaHUSA M 00ydarollero
NOTEHIMajla TEPMHUHOJIOTMYECKOM JIEKCHKH, OTHOCALIeWcs K 3ToH o0mactd, MOXeT ObITh
penpe3eHTaTUBHBIM U JJIsi APYTUX 00JacTeil MPOMBINUIEHHOCTH, JUIsI paboThl B KOTOPBIX BeAETCS
IIOATOTOBKA CTYACHTOB HESI3BIKOBBIX BY30B.

Ilenbio MPOBEAEHHOrO aBTOPAMU UCCIIEI0BaHMsI ObLIO ONPEAEIUTh OCOOEHHOCTH (POPMHUPOBAHUS
U 00ydYarolMil MOTEHIMad TEPMUHOB, KOTOPHIE HCIOJB3YHOTCA B OO0JACTH JIECOINOJIb30BAaHUS U
JIECOIKCILTyaTallii U OINPENEIUTh OCHOBHBIE HAIIPaBJIEHUSI O0OYYEHHUS CTYJIEHTOB HESI3bIKOBOTO BY3a
MOJIBSI3BIKY MX OyAyIIeH CrieualbHOCTH.

XapakTepuCTHKA TEPMUHOJIOTHYECKOH
JIEKCUKH, IPUMEHsIeMOH B cepe
JIECONMOJIL30BAHMS U JIECOIKCILIYyaTAllUN

Hecmotpss Ha TO, 4TO TepMUHOBEIEHHWE OTHOCHTEIHLHO HOBOE HANpPAaBICHUE B JIMHTBHUCTHUKE,
pabotel ero ocuoBononoxxkuukoB — J[.C. Jlorre, P.I'. [TuorpoBckoro, B.M. Jleitunk oTHOCSTCS K
cepenune 20 Beka, - mpobiremaM 00pa30BaHUS TEPMUHOB, UX IMPOUCXOXKIACHUS W COOTBETCTBUS
0003HaYaeMOMY MMM TIOHSITHIO IOCBSIIIEHO MHOXXECTBO paboT. CymiecTByeT OOJBIIOE KOIMYECTBO
OIpeJIeIeHul CaMoro MOHATHS «TEPMHUH». ABTOpbl HAayYHBIX pabOT MO TEPMUHOOOPA30BAHUIO
HImenéra O.}O., lanunenko B.II., I'punes-I'puneBny C.B. moHMMAaOT MOA TEPMUHOM CJIOBA U /MU
CIIOBOCOYECTaHUs, 00O3HAYaIOIIee MOHITHE ChenuanbHON cdepbl 3HaHus [AnekceeBa, 1998] wim
NEeSATeTbHOCTH/00ACTH  YyNMOTPEeOIeHUsl, HOPMATHBHOM  CHEIUATbHOM JIEKCHUYECKOM  €IWHUIIBI
crieraabHOro s3bika [['puHes-I'punesuy, 2008]. 3HaueHHE CIOBa «TEPMHUH» TAKXKe TPAKTYETCS Kak
«CJIOBO WJIM CJIOBOCOYETaHME, NMPU3BAHHOE TOYHO 0003HAYaTh MOHSITHE M €ro COOTHOLIEHHE C Jp.
MOHATHAMHU B nipenenax creil. chepoin[bCD, 1976, 473]; «citoBo (MIu codeTaHHE CIIO0B), SIBIISIOICECS
TOYHBIM 0003HAUEHHEM ONPEACICHHOTO MOHATHS KaKOW-JI. CHEIHaTbHON 00IacTH HAyKH, TEXHHUKH,
HCKYCCTBa, OOIIECTBEHHOW XM3HM H T.m.» [CioBaph pycckoro sizeika, 1961, 489]; «CnoBo wim
CJIOBOCOUYETAaHUE, 0003HavarolIee Kakoe-J1. OHATHE U3 Pa3HbIX o0nacTei 3HaHuil.» [A3umoB, Ll{ykuH,
1999, 359]. C.[. lllenoB paccMaTpuBaeT TEPMHH KaK CPEACTBO BBIPaKEHHUS Hay4IHOTO moHsATHs; E.H.
TapanoBa cuuTaeT OCHOBHOW (YHKIMEH TEepMHUHA «OPHUEHTAIMIO» Ha OIpPEACIEHHOE TOHITHE
[TapanoBa, 2011, 142]. B cdepe necomnonb30BaHus U JECOIKCILIyaTallMU 3Ta MpodiieMa 0COOCHHO
aKkTyallbHa, TaK KaK OCHOBHAsI 4YacTh TEPMHUHOB 3aUMCTBOBAJIACh M 3aMMCTBYETCS U3 HECIEIUATbHON
NeKcuKH. Takum 00pa3om, BCTaeT BOMPOC, MOXKHO JIM CYMTATh TEPMUHAMH CIIOBA, KOTOPBIE OJIMHAKOBO
AKTUBHO HCIIONB3YIOTCS M B CHEIUAIN3UPOBAHHON cdepe, u B cepe ObiToBoro obmenus. OTseTom
MOJKET CIY>KUThb TO, YTO MPAKTUYECKU BCE ONPENETICHUS TEPMUHOJIOTHUECKON JIEKCUKU CXOMATCS B
OJTHOM — B OCHOBE TEpMHHA JISKUT OIpelenéHHOe TOoHATHE. Bce ocTanpHble MOCTYJAThI
MQJIOTIPUMEHUMBl K TEPMHUHOJIOTHYECKOW  JIKCMKE W3  00JacTH  JIECOTOJIb30BAaHUS U
JIECOAKCILUTyaTaI[H: TEPMUHBI 3a4aCTYIO HE SBIISIOTCS OJTHO3HAYHBIMHU, HAIIPUMED, OJJHH U3 OCHOBHBIX
TEPMHHOB «W000» 1 «CUt» B JlecOTeXHHMUYECKOM CIIOBape mepeBolsaTcs Kak «wood —1. npeBecuHa,
necoMarepuan(bl); nepeBo (cpybiaeHHoe) 2. nec, HacaXIeHUe 3. aHel. YIaCTOK Jieca ; [ AHTTIO-pYCCKHiA
necotexuuueckuii cioBapp=JIC, 1983, 630]. «cut — pes, packpoi, MPOMMII, paclui, ... pacyéTHas
Jecoceka, pyoka, Banka (jeca)» [JIC, 1983, 141]. Taxke TepMuHaM K3 00JIaCTH JIECOMOIB30BAHUS U
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JIECOIKCILTyaTallui MOXKeET ObITh CBOMCTBEHHA SKcIpeccus. Hampumep, deadman — MepTBsk, 3aBUcCIIICe
nepeso; hogged wood — umsmensuennas apesecuna [JIC, 1983, 150], ob6pa3oBaHHOE OT IJIarojioB
«OKaJIHO €CTh, KpaTb»; Widow maker — 3aBuciiee aepeBo (TO €CTh JIEPEBO, MPEACTABISIONICS JIJIS
Jecopy0a CMEpPTENIbHYIO OMACHOCTh) — OT CJIOB «makery - mpousBoautens U «Widowy- Brosa.[JIC,
1983, 632] O6yuyaromuii MOTEHIMAI TAKOH YMOIMOHAIBHO OKPAIIEHHOM JIEKCUKH 3aKIF0YaeTCs B TOM,
YTO OHA CIYXKHUT OCHOBOM JIJIsl Pa3BUTHS Y CTYJICHTOB A3bIKOBOM joraaku. [Axomnosa, 2013] Takum xe
MOTEHINAJIOM O0JIaJJat0T LENbIH Psijl CIIOB, UMEIOIINX MPU3HAKU (PPa3e0IOTH3MOB.

Kynun A.B. cuutaer npodeccuoHanbHYI0 pedb «BAKHEHIINM UCTOYHUKOM (Ppa3eosornuecKux
SIMHUI, B KOTOPOW «IIMPOKO PACHPOCTPAHEHbI TEPMHHBI W PAa3TOBOPHBIC WM IMPOCTOPCUHBIC
npodeccronanusmey. [Kype ppaseonorun, 1996, 216] Io onpenenenuio N.B. ApHOIIBI, HCTOYHHKOM
BO3HUKHOBEHHUSI (Ppa3eoqOrMuecKuX €IUHMII SBIISIOTCS CBOOOJHBIC CIOBOCOYETAHHS, KOTOPBIC
3aKpEIUIAIOTCS B S3BIKE KaK AKBUBAICHTHI CJIOB BCJEICTBHE MX MHOTOKPATHOTO YIOTPEOJICHHS.
[Apuonba, 2014]

[TpuMepoM TEPMHHOB HMMEIOIINX MPHU3HAKK (hpa3eosoru3MoB MoryT ObiTh: Barber chair
(OyKBaJIbHO «KpeCiIO IHPIOJIbHUKA») - B cioBape — barberchairing — o6pa3oBaHue BepTUKAILHOIO
CKOJIa Ha JIEpeBe MPH BajiKe (BBI3BAHHOE HEAOCTATOYHBIM MOAMUIOM) ; crawler tractor (OykBajibHO
«ION3YLIMI TPAKTOP»)— I'YCCHUYHBINA TpakTop; gravity cable logging (3aroroBka jepeBbeB, KOTOPbIE
MOCJIC BAJIKW HAIPABJISIOTCS BHU3 IO CKJIOHY IO/ BO3JCHCTBUEM MX COOCTBEHHOW CHIIBI TSYKECTH )—
rpaBUTAIlMOHHAs KaHaTHas TpesiéBka; blowdown — BeTpoBai, aepeBbs, oBaleHHbIC BeTpoMm; Clearcut
-BBIpyOaeMbIii CIUIOIIHON pyOKo# (o siece); corduroy road (oT «pyOuaTthlii BEIBBET», TO €CTh YTO-TO
HEpOBHOE, HarTOMKHaroIIee (aKkTypy BelbBeTa) - JeKHEeBas gopora/raths ; firebreak (ot «fire» - orons
u «breaky - momats ) — mpotuBonoxapuas mosoca [JIC, 1983].

AHanmu3 TEpPMUHOJIOIMYECKON JIEKCHKH, KOTOPYI0 MOXKHO OTHECTH K OCHOBHOH B cdepe
JIECOTIONBH30BAHUS U JIECOIKCIUTyaTallil Ha OCHOBAHWW W3YYEHHs] HAYYHOW JMTEPATypHI MO3BOJIMII
OTIPENIeIUTh OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH (OPMHPOBAHUS CIIEIUAIM3UPOBAHHBIX CJIOB U3 001acTH
JIECOTOIb30BAHNUS U JIECOAKCIUTYaTaI[1H:

1) Jlekcuka, CBs3aHHasT C JIECOM — €ro0 COXPAaHCHHEM, BOCCTAHOBJICHHEM, BBIPYOKOH,
JIECOTIONB30BAaHNEM ¥ PA3IMYHBIMU (YHKIMSMH Jieca — COMPOBOXK/IANA YEIIOBEKa C JIPEBHHUX
BpeMeH. PobepT CTOKBEIUT B €r0 KHUTE, TOCBAIICHHON HCTOPUH U CTPYKTYPE aHTIUICKHUX CIIOB,
OTHOCHT CJIOBA, OTHOCSIIMECS K MPHPOJIE, 3eMJle, TOBCEAHEBHOM KHU3HHM, K CAMOMY paHHEMY
Heproy CTaHOBJIEHHs aHIHicKoro s3bika: «\When Germanic became an independent branch of
the Indo-European family about 2,200 years ago, many new words came into existence. Again,
these are words which refer to everyday life, natural phenomena, land and sea...». [Stockwell,
2001, 31] Dt crnoBa MOCITYKWJIM OCHOBOH Uit (hopMupoBaHHs 0a30BOI TEPMUHOIOTUIECKON
nexcukwu: forest, log, branch, wood, cut, fell, buck.

2) Bonpiioe KOJMMYECTBO TEPMHUHOB OOpPa3yrOTCs Ha OCHOBE TaKdMX CJIOB WJIM CJIOB U3 OOIIei
JEKCHKH, TO €CTh I TEPMHHOOOpa3oBaHHs B cdepe JIECOBEIACHHS W JIECOIKCILTyaTalluu
XapaKTepHOW 0COOEHHOCTHIO SIBJISETCS 3aMMCTBOBAHUE JIEKCUKU M3 MOBceIHEBHON. Hanmpuwmep,
flagging- nBeTHBIE MIACTHKOBBIE MOJIOCKH, 3aKperuisieMble Ha Bemkax (ot cioa «flagy» - dnar);
fuelwood — TorutuBHas npeecuna (ot cioB «fuely-tommuBo U «wood» - npeBecuna); girdle -
KOJIBIIO Ha JiepeBe mpu KoJblieBaHuu (0T cioBa «girdle»mosic/kymrak/); marking — mapkupoBka
(oT cioBa «marky - nenaTh MOMETKH)

3) ITockoIbKY TOAABISIIONIEE YUCIO TEPMHHOB — 3TO CIIOBA, B3SATHIC M3 OOIICYMOTPEOUTEILHON
JIEKCUKW M, CIIEIOBATEbHO, HE TpeOyromue MoApoOHOr0 OOBSICHEHUS, OCOOCHHO €CIM OHH
BCTPEYAIOTCS B KOHTEKCTE, WX ITOHMMAaHHWE HE MPEICTABISCT 3HAYUTEILHOW CIIOKHOCTH.

Bobritskaya Yu.M., Lyubomirova I.Yu., Tsymbulova E.D.
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Hampumep, “wood cutting” — «py6ka seca», “hauling” ot riaroaa “to haul” — «ramuTs, TAHYTS,
[IePEBO3UTh, BOJIOYHUTH» - BBIBO3KA JIeca.

4) Hanuuue ciaydaeB 0ObITOBIICHUS CIICIMATM3UPOBAHHOM JICKCUKH: Hanpumep, SKidoo — MmoTocaHu
(Ha JBDKHO-TYCEHUYHOM XOjy) OT cioBa «SKid» - TpeneBarh, ckoib3uTh, DUCK — moiap B
pPa3roBOPHOM aMEPUKAHCKOM, KOTOpPOE MPHUMEHJIOCh H3HA4YadbHO Ui oOo3HaueHust 10-
JI0JLIIApOBOM OAHKHOTHI, HA KOTOPO# puMcKas Iudpa aecsaTh Obuia moxoxa Ha «bucky - ko3isr
quist ke JapoB. [[apimn, 1999]

5) IIpeobnagarommMu cnocodaMu TEPMHHOOOpa30BaHMS SIBISIOTCS ad(hUKCAIbHBIH, KOHBEPCHUS,
CITOBOCJIOXKEHHUE i CHHTAKCUYIECKHU i CIIOCO0 00pa30BaHUsl TEPMHUHOIOTHUYECKHUX CIIOBOCOYCTAHUIA.

6) Hanu4re sMONMOHAIBHO OKPALICHHONW TEPMUHOJIOTHYECKON JIEKCHKH.

7) PacuiupeHne TEPMHUHOJOTMYECKOTO COCTaBa TOIBS3bIKA CIICIHAIBLHOCTCH, CBSI3aHHBIX C
JICCOTIONIb30BAHUEM M JICCOAKCIUTyaTalleld, MPOUCXOJUT HE 3a CUET MOSIBICHHS CIIOB, HE
CYIIECTBOBABIIUX WJIM HE HCIOJB3YIOMMXCS B AHIIIMHACKOM S3bIKE JIECOMH)KEHEPHBIX
CIEUATbHOCTEH, a yTeM PaCIIUPEHHS 3HAYCHUS CYIIECTBYIOIUX TepMHHOB. [JIeituuk, I1lemios,
1990] Hammpumep, skidding — tpenéBka — TepMuH, 0003HaYaBIINI T'YKEBYIO TPEIEBKY JIOMAIBMU
Wik ObIKAMH B COBPEMEHHBIX TEKCTaX MPUMEHSETCS K ONMUCAHHWI0 KaOeIbHOW HA3eMHOW WITH
noaymnoasecHoi Tpenéeku; feller — panee o6o3HauaBiiee paboyero, KOTOPbIH 3aHUMACTCSI BAJIKOK
JPEBECHUHBI B HACTOSAIIEE BPeMsl MPUMEHSETCS Ui 0003HAYCHUS MAIIUH, BBITOJIHIIOMINX 3Ty
omeparuio. C pa3BUTHEM JI€CO3arOTOBUTEIBHOW TEXHUKM BO3HUKIM TAKXKE TEPMHHBI,
oOpa3oBaHHbIC MyTEM CIMSHUSA JBYX M Oojee cioB, Hanpumep, feller-buncher — Banbuiuk-
naketuposuuk; feller-buncher-delimber-forwarder — wmammba, KoTtopass MOXeET BBIMOJHATH
HECKOJIbKO ~ OMNepamuid:  BaJIKy, IaKeTUPOBKY, OOpe3Ky BETOK M  TEPEBO3KY
nepesbeB.[ Cynepanckas, [Togonbckas, Bacunbesa, 2009]

OcobennocT (popMHUPOBAHUA TEPMHUHOB,
NpUMEHSIIOIIMXCH B cdepe J1econo1b30BaHUSA
1 JIECOIKCILIYaTALlUH

PaccMoTpuM OCHOBHBIE C€IOCOOBI TEPMHMHOOOpa3oBaHUSI B CQepe JEeCONOJb30BaHUA U
JIECOIKCILTyaTallHH.

1. AdduxcanpHblii coco0 BKiIOUaeT B ceds Kak NpedukcanbHbli, Tak U cy(dduKcanbHbIHA
CIIOCOOBI U SIBJISIETCS] CaMbIM pacnpocTpaHeHHbIM. Hanpumep, aduxcanbHbIM criocodoM 00pa3oBaHbl
CITOBA CO CJICIYIOIUMU MPUCTaBKaMu: mpucTaBKa «under-»: underbind — samemnénnoe monoxenne
nepeBa (OMH KOHEI[ OMHMpAcTCs Ha YTO-TO, a JpPyroi BUCHT B Bo3ayxe); underbleaching —
npeABapuTeNbHas oTOenka (B mepBod crymeHu); underbrush — moanecok, moapoct; mpucTaBKa
«over»: overbeating — upe3MepHBIii pa3MoJI JAPEBECHHBI; OVErcook- mepeBap (imemsl); Overcut =
overfell — mepepy0 (roauuHOM TeCOCEKH ); MPUCTABKA «UN»: UNCUt — HEOOpe3HO (0 THIIOMaTepHae);
unbleached — ueOenénbiii (0 1eiTrONIO3e); UNEVEN = uneven-aged — pa3HOBO3pacTHOU (0 Jece);
unseasoned — HeBBICYIICHHBIH (O JApeBECHHE); MPUCTaBKa «re»: reafforest- BozoOHOBIATH Jiec;
rechipper — mamuHa BTOpO# cTymeHH pa3mosna inensl; refoliation — BropuyHoe oOJMMCTBICHUE,
npucraBka «pre»: prechoke — npensapuresnbHas YokepoBka; chip/bark preconditioning — moaroroska
mensl K oKopke; preextraction of wood chips - mpemBapuresbHOE SKCTparvpoBaHKE LICTBI TIePE]T BAPKOU;
preholing — npuroroBneHne MOCa0YHBIX JIYHOK; MpHcTaBKa «de»: debarking — oxopka; debranch -
obpe3ats cyubs; defoliation — morepst nucTheB, 00e3KMCTBICHNE; MPUCTaBKa «inter»: interbreeding —
camoornbuicHue; interplanting — yrutorHenHast mocajka JIECHBIX KyJIbTyp; interseeding — yrroTHeHHBIH
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[I0CEB, MMOCEB B MEXIYPAIbSIX; MpHCTaBKa «NON»: nonbleached — neGenénsrii; nondigestible — we
o IaroNIiCs mporeccy Bapku; nonflammable- neroprouwnii; mpucTaBKa «Mis»:
— mismatching- HecooTBeTcTBHE (10 pa3MepaM, pUCYHKY TEKCTYPBI IIPH [OI00pE MITOHA);
— misshapen -MHOroBepIIMHHBINA (0 JepeBe); MPUCTaBKa «iN»: incomplete - HU3KOIUIOTHBIH (0
aece); inviability — HexH3HECTTOCOOHOCTD; MpUCTABKA «SUb»:
— subcompartment- monyksaprain (Jieca); subdumi — monykycrapaukm; SUbsoil- moamousa.

K Hanboriee pacipocTpaHeHHbM CyxprKcaM MOKHO OTHECTH -€f, —ing, -ion:

Cutting - pyoka; felling- Banka; skidding - Tpenéska; topping- oOpeska Bepxyku; branching-
oOpeska Betok; limbing — oOpeska cyunes; barking- okopka, cusrue kopsr; Cutter - pyouk, feller -
BanbIuK, SKidder- TpenéBiuk;

Afforestation-soccranosnenue neca. [Adams,1998]

2. CunHTakcuyeckuii crmoco® 00pa30BaHUS TEPMHHOJOTUYECKUX CIIOBOCOYETAHUH SIBIISCTCS
BTOPBIM [0  4YacToTe O0Opa3oBaHMs  TEPMHHOB M3  OOJIACTH  JIECONOJBb30BaHHS U
necoskcrutyaranuu.[Komapos, 1977] OOpa3oBaHue CIOXHBIX ~ TEPMHHOJIOTHYECKUX  TPYIII
MPOKMCXOAUT IMyTeM J00aBJICHUS YTOUHSIOIIMX JIEBBIX M IMPaBbIX (IMPEIIOKHBIX) ONMpPEACTICHUN K
ucxonnomy TepmuHy. Hampumep, partial cutting — necrutomnas BeipyOka. Ecim paccmorpers
KJIFOUEBBIE  TEPMHHBI  cepbl  JICCONMOJIb30BAHUS W JIECOIKCIUTyaTallMk,  OOpa3yIoIIuX
TEPMHHOJIOTHYECKHE CIIOBOCOUETAHUS, TO MOXKHO CJIEJIaTh BBIBOJI, YTO MOJABIISIONIEE OOJBITUHCTBO
TaKuX CJIOBOCOYETHAWMH 0Opa3oBaHO C JIEBBIM ompejaeineHueM: Forest — 165 coueranuii ¢ JIeBBIM
ompeenenueM u oaHo ¢ nmpaseiM — forest of small-leaved deciduous species - MeaKoIUCTBEHHBII JIeC,
U3 KOTOPBIX 27 — C JIEBBIMU OTPEICIICHUSIMHU, COCTOSIIUMHE U3 00JIee YeM U3 OJIHOTO CIIOBA: HAIlpUMeEp,
second-growth forest — BTopuuHBI Jiec (CMeHHUBIIMI KOpeHHOW), water-regulation forest-
Bojoperyaupytoumii siec; fire-damaged forest — ropenbhuk; afforestation oGnecenue; afforest —
o0necuTh, 3acaguTh JgecoMm; afforested — sacaxxennsiii necom; reforestation, reforest, reafforestation —
BO300HOBIICHHE Jieca; reafforest — Bo3oOHOBITE Jiec. [Forestry Talk, www]

Tree - 214 coueranwmii, u3 HUX 3 — ¢ MpaBbIM onpezaeneHrneM u 210 — ¢ neBbiM, 1 — ¢ IpaBBIM U
JeBbIM ompezeienuemM: average tree of the stand — cpeanss momens HacaxaeHus. 39 — ¢ JIEBBIMH
ONPENIENICHUSIMU, COCTOSIIMMHU OoJiee, YeM M3 OIHOro cioBa. + tree-dozer — xopueBaterp, treefall -
BalIe)KHUK, treeplanting - obGmecenue, mocaaka neca. Cyddukcansno — treeless — GessecHBIi,
HeoOnecénHbIi, treelike — mpeBoBHIHBII U OTHENIEMBIC YaCTH JICpEBa.

Branch — 17 coueranwuii ¢ neBsiM onpenesnenuemM + branched — BerBucTsIi, cyukoBathIii, brancher
— o0pyOmmk cyubeB, branch-free- 0e3 BerBeii, OeccyukoBblii, branchiness — BeTBHUCTOCTb,
CY4YKOBaTOCTh, branching — passerBiieHue, OTBETBIICHHE, 0Opa3oBaHue BeTBH, branchless — 6e3 BeTBeid,
OeccyukoBbIii, branchlessness — orcyrcrBue cyunes, branchlet- serouka, mober,branchwood - Berswu,
Cydbsi, JIpeBECHHA CY4YKOB, branchy - BerBucThlif, cyukoBatbiii, Branching, debranching. [Forest
Terminology Explained, www]

VY ocrampHbix — limb, tOp — 3HauMTeNBPHO MeHbIIE, Tak Kak branch paccmartpuBaercsi Kak B
JIECOBOJICTBE, TaK U B JIECO3aroToBKax. B jecoBoncTBe coueranus ¢ branch o3navarot pa3sHOBUAHOCTH
BeTBel — OOKOBasi, IIIaBHasl, IUIOIOHOCAIIAS U T.1., a [imb u top — Tonbko ¢ Mo3uIMii 1ec03aroTOBOK,
NpUYeM Kak MaTepuall, KOTOpPbIH HAET HE Ha COPTHUMEHTBI, & B OTXOJABI IS MPOU3BOJICTBA
OrPaHMYCHHOTO BHJIA MPOAYKIMHU — IIeTa, TOTUTHBHAS IPEBECHHA.

Wood 239 coueranuii ¢ IeBBIM OIpeaeIeHueM, U3 KOTopsix 39 cocrosar 6osee, uem u3 1 ciosa, 7
COYETAHUH C TPABBIM OIPEICIICHHEM.

3. KonBepcus npencrasieHa mepexoaoM TEPMUHOB M3 OJHOM YacTH PEYd B IPYTyH0, B OCHOBHOM
CYIIECTBUTEIBHBIX B pa3psi/] [JIaroJjioB:
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Saw-muia, to saw-nuuth; limb-cyk, to limb- o6pesats cyuss; branch- Berka, to branch-o6pesars
Betku; bark-xopa, to bark- caumars kopy; top-Bepxyimika, t0 tOp-oOpe3arh BepXyIKy; CUt-mommu,
nporui, to cut- pyouts. [IlaTsxun, 2006]

4. B KauecTBE MPUMeEPA CIOBOCIOKEHUS MOYKHO TIPUBECTH CIICAYIOIINE

cocraBHbIe cyriecTBuTenbHbIe: WOOdbunk — nmeconakonutens, WOOdCArver - pe3dyuk o JIepeBy,
woodcraft - 3nanue seca, pemecio aepeBoodpaborumnka; woodcutter - mecopy6, woodcutting - Baika
neca, wood-grained - uMmeroLMii PUCYHOK TEKCTYpbl ApeBecuHbl, WO00dIOt - necHoil yuacTok,
woodman - necuuk, Wo00d-meadow secomapk, WO00dshop — aepeBooOpabaTHIBAIOIIMIA —IEX,
woodwaste — ocraTku, oTxoab! (Jieco3arotoBok), Woodwork - nepeBoobpabdorka, woodyard- iecHoii
ckman. [A Glossary of Forestry Terminology, www]

O0yyaromuii MOTEHUHAT TEPMHUHOJIOTHYECKOM
JICKCUKH, OTHOCsILIelics K cepe j1econoib30BaHusA
U JIeCOIKCILIyaTanuu. Pe3yjbTaThl 9KCIIEPUMEHTA

[ToMHMO BOCIITATEIEHOTO M PAa3BUBAIOIIETO MMOTEHIINAIA, KOTOPBIA HCCIIETYeTCs B pad0TaX TaAKUX
aBTOpOB, Kak AkornoBa M.A., barpamoBa H.B. u 1p., u3ydyeHne MHOCTPAHHOTO f3bIKA B HESI3BIKOBOM
BY3€ XapaKTepU3yeTcs TakKe 00ydaromuM MOTEHIIMAIOM CaMOTro SI3bIKOBOIO MaTepHalia U ero moJauu:
coJiep>KaHue TEKCTOB CTPAHOBEAUECKOTIO U MPOCBETUTEIHCKOTO XapaKTepa; 3aJlaHusl, Pa3BUBAIOIINE
AQHAJTMTHYECKOE MBIIUICHUE, YMEHHE MOJy4yaTb HYKHYI HH()OpMAanmuio W aHaIu3upoBaTh eé.
TepmuHONIOTHYECKAS IEKCHKA, OTHOCAMIASACS K cpepe JIECONOIb30BaHUS U JIECOIKCILTYyaTaIllHA MOXKET
OBITH MCII0JIb30BaHa MpenojaBareieM st pOPMHUPOBAHUS HABBIKOB paOOTHI C S3bIKOBBIM MaT€pPHAJIOM,
JUIs1 pa3BUTHS I3IKOBOM 10Ta KU, /17151 BRIpaOOTKH COOCTBEHHON CTPATErnu CaMOCTOSATEIBHOTO TIOUCKA
nH(pOpMaLINH.

HemanoBaxHBIMU acrieKTaMy B OOYYE€HUH CTYACHTOB HES3BIKOBOTO By3a WHOCTPAHHOMY SI3BIKY
ABIISIETCS CO3JIaHME TBOPUYECKOM aTMocdepbl Ha 3aHATUSAX, MOBBIIIEHHE MOTHBAIMU CTYAEHTOB K
OCBOCHHIO TPYAHOTO JUIsl HUX Mpeamera. [IpakTuuecku Bce aBTOpPhI HAyYHBIX padOT, MOCBSAIIEHHBIX
O00YYEHHIO CTYJIEHTOB, CXOJSATCS BO MHEHHH, YTO ()OPMHUPOBAHUE Y CTYJICHTOB MO3UTUBHOTO HACTPOS
UTPAET OIPEIENISIONIYI0 POJIb Ha 3aHATHX 110 HHOCTPAHHOMY s13bIKY. OCTaHOBHMCS Ha TEX MOMEHTAX,
KOTOpbIE€ HETaTHBHO BIMAIOT Ha Mpolecc OOy4eHHs CTYJEHTOB HES3BIKOBOI'O By3a MHOCTPAHHOMY
a3bIKy. Kak yke yrnmoMHMHanoch BBIIIE, CTYJEHTHI, IOCTyHAIOIIME B TEXHUYECKUE BY3bl, HACTPOEHBI,
MPEXJ/Ie BCEro, Ha M3yYeHHE eCIM He MPOQIIMPYIOIUX MPEAMETOB, TO NPEAMETOB, KOTOPHIE HE
OTHOCATCS] K TYMaHUTapHOMY OJIOKY. DTO OIpeNeNseTcsl CAMAM MX BEIOOPOM HET'YMaHHTApHOTO BY3a.
Kpome 3TOro, Hu3kuif ypoBeHb OOYYEHHOCTH CTYICHTOB HMHOCTPAHHOMY S3bIKY MPHUBOAUT K MX
yOeXJIeHHI0 B HEBO3MOXKHOCTH OCBOUTH OTOT IpeaMeT. B INpoBEIeHHBIX aBTOpaMH CTaTbU
AHKETHPOBAHUAX OKOJO 62 % crynmeHTOB M3 245 Ha3zBanm cpeau (akTOPOB, BBI3BIBAIOIINX Y HHUX
HauOOJIBIIYIO TPEBOT'Y HEJOCTATOYHBINH O0BEM JIEKCUKH, KOTOPYIO OHU 3HAIOT.

PesynbraThl aHKeTHpOBaHU, a TAaKK€ MHOTOKpPATHBIN OMpoc MIpenojaBaresieid, MPOBOIUMBIN ¢
LIEJIbIO BBIIBUTH HanOosee MpoOjJeMHble MOMEHTHI B OOYYEHHUHU CTYAECHTOB, IMO3BOJIMIIA ONPEAEIUTh
MIPUHITUTT COCTABJICHUS CIIOBApsl -MIHUMYMa TI0 CTIEIIUATBHOCTSIM, CBSI3aHHBIM C JIECOTIOJIb30BaHUEM U
JIECOAKCIUTyaTaIfeld: HeoOXOAMMOCTh COCTaBHTh HE CIIOBApb-MHHHMYM, a CJOBapb MOIbS3bIKA
CTELUANTBHOCTH.

MeToa0oM CIUIOIIHOM BBIOOPKHU U 1O MPUHLUIY YaCTOTHOCTH NOSBICHHUS B HAyYHOW JTUTEpaType
IO JIECOMHKEHEPHBIM CIEIIMATbHOCTSIM, a TAK)KE COYETaeMOCTH U ceMaHThudeckoi 3Haunmoctu B 2009
rony B CIIGJITY, ObUT cOCTaBIE€H CJIOBapb-CIPABOYHUK JUISI CTYACHTOB JIECOMHKCHEPHBIX
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cnenuanbHocteil [bobpuiikas, 2009]. Ha ocHoBaHMM HpHHIMIIA YACTOTHOCTH M CEMAHTHYECKON
3HAYMMOCTH aBTOpOM Obu10 0ToOpaHo okosio 3500 TepmuHoB. Kak ObLIO 3aMeUYeHO paHee, MOIbI3BIK
CTEUAIBHOCTY HE OTPAHUYMBACTCS TEPMUHOJIOTHUECKON JIGKCUKOH, TO3TOMY aBTOpaMH CTaThbu ObLIa
MocTaBjIeHa 3afada oTroOpaTh MOMHMO He€ Hambosee yNnoTpeOMMBIEC IJIaroibl, MpHIIAraTeNlbHbIC,
Hape4Hs, CAMHUIBI M3MEPEHHS W a0OpeBUATYpBI, OTHOCSIIMECS K OO0JaCTH JIECOTOJb30BAHUS WU
JecodKcIuTyaraui. Kpome Toro, He0OX0IUMO OBLJIO MPHUBECTH OOBSICHEHHS HAa PYCCKOM SI3BIKE
CJIOKHBIX ISl TOHUMaHUSI CTYJICHTOB TEPMUHOB.

B pesynbraTe ananm3za 60IbIIOT0 KOJMYECTBA MTEYATHBIX U IHTEpHET HCTOYHUKOB OBIJIO OTOOpaHO
3HaYMTENIbHOE Koim4decTBO ciioB — 570 mpaBunbHbix W 170 HempaBWibHBIX TI1aronos, 531
npuiaratenbHoe u 86 Hapeunit. HecMOTpst Ha TO, YTO KOJMYECTBO CIIOB MOJBSI3bIKA CHECIIUATBHOCTH
3HAYUTEIbHOE, WX KOJMYECTBO HEHAMHOTO MPEBBIMIACT TPAJUIMOHHO O0O03HAYaeMbId 00BEM
cinoBapuoro muaumyma — 1200 cio General English — xoTopblii HEOOXOAUM ISt AIIEMEHTApHOTO
oOureHusi. Iyl CTyIEHTOB aKIICHT ObUI CeNIaH Ha TOM, YTO 3TO KOJIMYECTBO SIBIISCTCS JTOCTATOYHBIM
JUIsL BeJICHHS PO(EeCCUOHANBHOM JCATEIIBHOCTU U YTCHUSI HAYYHOU JIUTEPATYPHI 10 CHEIHATBHOCTH.
CrnoBapp COCTaBJ€H 110 THE3JOBOMY NPUHIMITY, YTO MO3BOJIJIO M IO3BOJSET HATJISAHO
MPOJAEMOHCTPUPOBATh, KaKUM 00pa3oM HIET CIOBOOOpa30BaHWE CHEIHATH3UPOBAHHON JIEKCHUKH.
Hanpuwmep, ot ocHoBbl haul — TpancnoptupoBaTh, BEIBO3HTH, 00pa30BaHbl IPUBEIACHHBIC B CIOBApe
haulage- BeiBo3ka, hauler- mecoBo3usiii Tsrau, hauling-eiBo3ka.

Ha mepBoM 3Tare CTyZ€HTaM OIUCHIBAIMCH OCHOBHBIE CIIOCOOBI TEPMHUHOOOPa30BaHUsS B cdepe
JIECOTONB30BAHNS M JIECODKCIUTyaTanuu. Jlajmee CTyIeHTBl CaMOCTOATENBHO  MPOBOIMIN
CIIOBOOOPA30BaTENbHBIA aHAIN3 TEPMUHOB, BBHIMOJHSUIA 33JaHHUS MO0 OOpPa30BAHUIO OJTHOKOPEHHBIX
CJIOB OT OJIHOIM OCHOBBI-TEPMHUHA.

Ha cnenyromem »dtame paboThl pa3BUBAaCh SI3BIKOBAas JIOTajika CTYJIeHTOB. Hampuwmep,
MpeIIarajgoch BICKa3aTh CBOM MHEHUS 10 CEMAHTHKE TEPMUHOB UMEIOIINX YePThI (PPa3e0IOTUIECKUX
enuHAIl. Hammpumep, mpeiaraiock BeICKa3aTh MHCHHE 110 MTOBOJIY TOT'O, KAKOW 3Tall B BRIPAIIMBAHUN
JiepeBa OTKMCHIBACTCSI TEPMHHOM «iree nursery». CioBo «NUrSery» - B o0meynoTpeOnuTeIbHON JIGKCUKE
03HAYaeT «ICTCKUE SICIH», TO €CTh YTO-TO CBSI3aHHOE C BOCITUTAHUEM C PAaHHETO TMEepHoJia Pa3BUTHS.
Takum o0Opa3om, CTYJIEHTHI MPHUXOAWIM K 3HAYCHUIO TEPMHHA «ITUTOMHUK». J[pyrum mpumepom
3aJJaHUi MOKET CIYXKHMTh 3aJaHMe Ha aHaJIM3 JIKCHKH C HEraTMBHOM KoHHOTareir — widowmaker,
deadman u np.

BaxxHO OTMETUTH, YTO MaTepUal CIOBaps-CIIPABOYHUKA MCTIOIH30BANICS B MPOIIECCE MTOBTOPEHUS
U OTpabOTKH TpaMMaTHYEeCKHX TeM. Hampumep, Ui WILTIOCTpAIlMM BPEMEH aHTIHICKOTO TJaroia
WCTIOJB30BAJIMCh TJIATOJIBI W3 TPUBEICHHOTO B CIIOBape-CIPaBOYHHUKE CIHHCKA. TakoW TOIXO0.
MO3BOJIMIT O0ECTICUUTh TOBTOPSIEMOCTh HE TOJIBKO IPAMMATHYECKOTO, HO M IEKCHYECKOTO MaTepHara.

DKCIEpUMEHT MPOBOANIICS Ha MPOTSKCHUU JTUTEIIBHOTO BPEMEHH JJIs1 TOTO, YTOOBI IIPOBEPHUTH U
MOATBEPANTH MPOIYKTHBHOCTH BhIOpaHHOTo MeTona — ¢ 2009 roma, koryma ObUT COCTaBIICH CIIOBAPh-
CTpaBOYHHK, 10 y4eOHoro2018- 2019 roma. IT0 MO3BOIMIO MPOBOJUTH MCCIEIOBAHHUS B TPYIIIax
HECKOJIbKUX JIeT mpuéma. Pe3ynbTaToM HCMOIB30BaHUS OMUCAHHOTO HAMH TMOAXO0Ja K OOyYeHHUIO
CTYJIEHTOB MOABS3BIKY CIENHATBLHOCTH OBUIO ()OPMUPOBAHUE Yy CTYJIEHTOB YCTOWYMBOTO HAaBBIKA
paboTHI ¢ HAYYHBIMH TEKCTaMH IO JIECOTIOIB30BAHUIO M JIECOIKCIUTYaTaI[H, COKpAIIEHUE KOJTHIECTBA
BpPEMEHH, MOTPAYEHHOTO Ha IEPEBOI/TIOHMMAHUE CIICITUATN3NPOBAHHOTO TEKCTA.

MeTooM TPOBEPKH PE3yJIbTATOB SKCIEPUMEHTa OBLI METOJ PAaH)XUPOBAHHS: CPaBHUBAIHCH
KPUTEPUH BPEMEHH, MOTPAYCHHOIO CTYJICHTAMU HAa YTEHUE W MEPEBOJ| TEKCTAa MO CHCIHMAIbHOCTH;
03HAKOMUTEILHOE YTEHHE TEKCTA MO CHEIHATHLHOCTH O€3 CIIOBAPS M TaKOW KPUTEPHHA KaK KOJIHMYECTBO
omuOO0K, JOMYIICHHBIX B TIEPEBOJIC U MOHMMAaHUH B Ha4Yalie U B KOHIIE paOOTHI 110 OTMIMCAHHOH BHIIIIE
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Metonuke. [lepen HauasoM paboOThI IO ONMKMCAHHOM BBIILIE METOIMKE CTYJCHTaM MpPe/1araloch OCBOUTD
OCHOBHBIE TEPMHHBI T10 JIECOMOIB30BAaHHUIO U JIECO3ar0TOBKaM B KosruecTBe 250.

3a uaeanbHbIE M0KA3aTeIN ObLIM IPUHATHI TE€, KOTOPHIE yYKa3aHbl B HOPMAaTUBHBIX JOKYMEHTax
By3a: 45 MUHYT Ha IEPEBOJI TEKCTA CO CIOBapeM, 15 MUHYT Ha 03HAKOMUTEIILHOE YTeHHE O€3 CIoBaps;
BBITIOJTHEHUE 33/IaHUN B IMOJIHOM OOBbeMe NMpU HEeOOJIBIIOM KOJUYECTBE JOMYHICHHBIX OMIMOOK, HE
MCKaXKAIOUINX CMBICIT OPUTHHAIBHOTO TEKCTA B IepeBo/ie. DKCIEPUMEHT M0Ka3a, 4ToO CpeiHee BpeMms,
[IOTPAYEHHOE CTYACHTaMHU Ha IIEPEeBOJ MU IOHMMaHHE TEKCTOB IO CHEUUAIBHOCTH B Hayaie
HKCHEPUMEHTA U MTOCIIE eT0 MPOBEJCHUS COKPALIAIOCh B CpeiHEM (B TPYIIaX pa3HbIX TOI0B 00yUYCHHS)
Ha 12-20 MUHYT, KOJIMYECTBO OMMOOK MPU MOHUMAHUH CIIEHUATHU3UPOBAHHBIX TEKCTOB MEPEXOAUIIO0
U3 pa3psa UCKaKAIOLUX MOHUMaHUE TEKCTOB B HE3HAUUTEIIbHBIE.

BriBoabI

HpI/I 06y‘-IeHI/II/I CTYACHTOB HCA3ZBIKOBOI'O By3a YTCHHWIO 1 TIOHMMAHUIO TCKCTOB 11O CIICHUAIBHOCTHU
HE00X0TUMO:

1) Ilpeyiarath CTYJEHTAaM HE TOTOBBI CIHMCOK OCHOBHBIX TEPMHHOB IO HX Oymaymiei
CHENUATBHOCTH, a UATH OT O0YYAOIIEro MOTeHIIMAIA TEPMUHOO00PA30BaTEILHOTO MpoIiecca.

2) Bectu moAroToBKy CTyJICHTOB K paboTe HE TOJIBKO C TEPMUHAMH, HO C CAMUM IOIBSI3BIKOM UX
OyIyuieil cieruanbHOCTH.

3) B nensax popMUpOBaHUS Y CTYJACHTOB YCTOWYMBOIO BJIAJACHUS TEPMUHOJIOTUICCKON JICKCUKOM
COCTABJIATh CJIOBAPU-CIIPABOYHUKH METOJIOM CILIONTHON BHIOOPKU M3 HAyYHOU JIUTEPATYPhI H
HUCXOAd W3 NPHUHOUIIOB YaCTOTHOCTU H CEMaHTUYECKON 3HAYMMOCTU CJIOB, COCTAaBJISAHOIIUX
MOJIBSA3BIK TOU c(hephl AeATENBHOCTH K paboTe B KOTOPOH TOTOBSIT CTYACHTOB.
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Abstract
The article discusses methods of non-linguistic university students teaching the sublanguage of
their future profession. Terminological vocabulary is one of the components of the specialty
sublanguage and has a great learning potential. The article discusses the main ways of terms
formation - affixal-prefixal, conversion and syntactic way of formation of terminological phrases -
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and their learning potential for students of non-linguistic universities. St. Petersburg State Forest
Technical University (SPSFTU) served the basis for the experiment which has been conducted at
SPSFTU for ten years. The investigation results confirmed the hypothesis that the teaching of
terminological vocabulary to students should be based on the analysis of vocabulary and methods
of formation of specialized words, and not on their memorization. This method of teaching
contributes to the formation of reading skills of scientific literature and helps students learn how to
replenish the specialized vocabulary themselves.
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